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▲ ATTENTION:
Assemblage par un adulte.
Ce jouet ne convient pas aux enfants de moins
de 3 ans en raison de sa vitesse maximale.
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* Les photos sont pour les réferences seulement.



INSTRUCTION D'INSTALLATION
Les illustrations de cette instruction sont utilisées pour faciliter la
compréhension du mode de fonctionnement du produit et de sa structure.
Veuillez noter qu'il peut y avoir des différences entre les images et l'élément
physique.
Afin d'améliorer la qualité, nous pouvons modifier une partie de la structure
et de l'apparence du produit sans préavis.
▲ Veuillez lire attentivement les instructions avant utilisation, cela vous
indiquera la bonne méthode de fonctionnement et les étapes d'installation.
Un fonctionnement incorrect peut endommager le produit, voire blesser
votre enfant. Veuillez garder cette instruction prête et facile à trouver.

de l’eau (piscines) ou d’autres étendues d’eau, des surfaces en pente, des collines, des 
zones humides, des vapeurs inflammables, dans des allées, la nuit ou dans l’obscurité 
peuvent provoquer un accident inattendu. Utilisez toujours le véhicule dans un 
environnement sûr et surveillé en permanence par un adulte.
- L'utilisation du véhicule dans des conditions dangereuses, telles que la neige, la pluie, la 
saleté, la boue, le sable ou le gravier peut provoquer des actions inattendues telles que le 
basculement et le dérapage, ainsi que des dommages au système électrique et à la 
batterie.
-Utilisez le véhicule en toute sécurité. Voici quelques exemples ci-dessous de mauvaise 
utilisation : 
a.Tirer le véhicule avec un autre véhicule ou un appareil similaire
b. Être plusieurs sur le véhicule
c. Pousser l’utilisateur par l’arrière
d.Utiliser le véhicule à grande vitesse
Faites toujours preuve de bon sens et de bonnes pratiques lorsque vous utilisez le 
véhicule.①sécurité

▲ATTENTION!
Le manuel d’utilisation contient des instructions de montage, d’utilisation et de
maintenance. Le véhicule doit être assemblé par un adulte ayant lu et compris les
instructions de ce manuel. Conservez l'emballage hors de portée des enfants et jetez
tous les emballages avant utilisation.
Remarque: pour des performances optimales, utilisez sur des surfaces planes et
dures.
Les risques de sécurité suivants peuvent entraîner des blessures graves, voire
mortelles, pour l'utilisateur du véhicule:
-Ce produit contient de petites pièces destinées uniquement à un montage adulte.
Gardez les petits enfants à l’écart lors du montage. Enlevez et jetez tout le matériel de
protection et les sacs en polyéthylène avant le montage. Assurez-vous de retirer tout
le matériel d'emballage et les pièces situées sous la carrosserie du véhicule.
-Les postes de batterie, les terminaux et les accessoires connexes contiennent du
plomb et des composés du plomb (acides) chimiques reconnus par l'état de Californie
pour provoquer le cancer, des dommages pour la reproduction, et sont toxiques et
corrosifs. Ne jamais ouvrir la batterie.
-Les parties du corps telles que les mains, les jambes, les cheveux et les vêtements
peuvent être happées par les pièces en mouvement. Ne placez jamais une partie du
corps à proximité d'une pièce en mouvement et ne portez pas de vêtements amples
lorsque vous utilisez le véhicule. Portez toujours des chaussures lorsque vous utilisez
le véhicule.
-Ce jouet n'a pas de freins ni aucune capacité de freinage. Ne laissez pas un enfant
sans surveillance tout en utilisant ce jouet et ne l'utilisez jamais dans un endroit où le
freinage est nécessaire, car cela pourrait entraîner une perte de contrôle qui pourrait
causer des blessures graves, voire mortelles.
-Utilisation du véhicule à proximité des rues, des véhicules à moteur, des points de
dépose tels que: marches,

▲ATTENTION!
AVERTISSEMENTS RELATIFS AUX PILES

Les risques de sécurité suivants peuvent entraîner des blessures graves, voire
mortelles, pour l'utilisateur du véhicule:
-L'utilisation d'une batterie ou d'un chargeur autre que la batterie
rechargeable 12V et le chargeur fournis peut provoquer un incendie ou une
explosion. Utilisez uniquement la batterie rechargeable 12 V et le chargeur
fournis avec le véhicule.
-L'utilisation de la batterie rechargeable 12 V et du chargeur pour tout autre
produit peut entraîner une surchauffe, un incendie ou une explosion.
N'utilisez jamais la batterie rechargeable 12 V et le chargeur avec un autre
produit.
-Les gaz explosifs sont créés pendant la charge. Chargez la batterie dans un
endroit bien ventilé. Ne chargez pas la batterie à proximité de matériaux
chauffants ou inflammables.
-Le contact entre les bornes positive et négative peut provoquer un incendie
ou une explosion. Évitez le contact direct entre les terminaux. Ramasser la
batterie par les fils ou le chargeur peut l'endommager et provoquer un
incendie. Ramassez toujours la batterie par son étui ou ses poignées.
-Les liquides sur la batterie peuvent provoquer un incendie ou un choc
électrique. Gardez toujours tous les liquides loin de la batterie et laissez-la au
sec.
-Le contact ou l'exposition à une fuite de la batterie (acide de plomb) peut
causer des blessures graves. En cas de contact ou d'exposition, appelez
immédiatement votre médecin. Si le produit chimique est sur la peau ou dans
les yeux, rincez à l'eau froide pendant 15 minutes. Si le produit chimique a été
avalé,



Âge 37-96 months
Poids maximum (30 kgs)

donnez immédiatement à la personne de l'eau ou du lait. Ne donnez pas d’eau ni
de lait si le patient vomit ou si son niveau de vigilance diminue. Ne pas faire vomir.
- Les bornes, terminaux et accessoires connexes contiennent du plomb et des
composés du plomb (acides), des produits chimiques reconnus par l’état de
Californie comme pouvant causer le cancer, des problèmes de reproduction, des
effets toxiques et corrosifs. Ne jamais ouvrir la batterie.

- Falsification ou modification du système de circuit électrique peut
provoquer un choc électrique, un incendie ou une explosion et endommager
le système de façon permanente. Les câbles exposés, les circuits dans le
chargeur peuvent provoquer un choc électrique. Laissez toujours le boîtier
du chargeur fermé.Always keep the charger housing closed.

BESOINS ET AVERTISSEMENTS DES UTILISATEURS

Avant d'utiliser le véhicule, l'enfant doit comprendre les commandes et les problèmes de
sécurité du véhicule. Ils doivent également démontrer leur capacité à manipuler le véhicule et
à fonctionner ses contrôles. Il incombe à l'adulte d'éduquer l'enfant et de surveiller
l'utilisation des véhicules. Lisez les avertissements de sécurité suivants à tout enfant utilisant
le véhicule avant de conduire.

-Placez le véhicule à l'intérieur ou recouvrez-le d'une bâche pour le protéger des
intempéries.
-Ne laissez pas le véhicule au soleil trop longtemps, vous risqueriez une
décoloration. Conserver à l'ombre ou recouvrir d'une bâche.
-Ne lavez pas le véhicule avec un tuyau.
-Ne lavez pas le véhicule avec de l’eau et du savon.
- Faites attention en conduisant le véhicule, évitez les chutes ou les collisions
causant des blessures à l'utilisateur ou à des tiers.
-Veuillez vérifier les composants avant de les utiliser et vérifiez régulièrement que
les transformateurs ou les chargeurs de batterie sont endommagés en cas de
dommage sur le cordon, la fiche, le boîtier et d'autres pièces. Le véhicule ne doit pas
être utilisé tant que le dommage n'a pas été réparé. Eviter un accident.

-Ne laissez jamais l'enfant sans surveillance. Surveillez toujours l'enfant.
-Asseyez-vous toujours dans le siège lorsque vous utilisez le véhicule.
-Gardez vos mains, vos cheveux et vos vêtements à l’écart des pièces en 
mouvement.
-Portez toujours des chaussures lorsque vous utilisez le véhicule.
-Un seul utilisateur à la fois est autorisé sur le véhicule
-Les enfants de moins de 3 ans ne peuvent pas utiliser le véhicule.
-Conduisez que sur un terrain plat.
-N'approchez pas des piscines ni des autres étendues d'eau, des dénivellations ou 
des dénivellations raides.
-Ne conduisez pas le véhicule dans de la terre, de la boue, du sable ou du gravier 
fin.
-Ne conduisez pas le véhicule dans la rue ou à proximité d'une voiture.
-N’utilisez pas dans le trafic

▲ATTENTION!

▲ATTENTION!
AVERTISSEMENTS D'ENTRETIEN

INTERVALLE DE RECHARGE ET TEMPS

Important!

-La batterie peut être endommagée s’il est autorisé à se vider 
complètement. Ne laissez pas la batterie se vider complètement.

-Vérifiez si la batterie et le chargeur (cordon d'alimentation, connecteur)
sont usés et endommagés avant de les charger. Ne chargez pas la batterie si 
des dommages sont survenus.

-Généralement, vous aurez besoin de charger la batterie entre 8 et 12 
heures. Ne chargez pas la batterie plus de 20 heures. Si vous ne chargez pas 
la batterie comme indiqué, cela pourrait l'endommager de manière 
irréversible et annuler la garantie.

-Seul un adulte qui a lu et compris les avertissements de sécurité doit 
manipuler, charger et recharger la batterie. 



NO. Quantité IMAGE NO. Quantité IMAGE

① 1

A (essieu arrière)

② 2

B (roue avant)

③ 2

C (roue arrière)

④ 4

D (Enjoliveur)

⑤ 2

E (cadre latéral)

⑥ 1

F (Stock de queue)

⑦ 1

G (crochet de

queue)

⑧ 1

H (écran sauvage)

⑨ 1 paires

Je (porte miroir)

⑩ 1

J (siège)

⑪ 1

K (volant)

⑫ 2

L (projecteur)

nom spécification
Batterie et
fusible Double entraînement (12V7AH / 12V10AH)

Moteur Double entraînement 12V

Âge approprié 37-96 mois

Poids
maximum 30KG

Taille du
corps 1280*780*760MM

La vitesse 3-6KM/h

Heures
d'utilisation chargement8-12hours, en utilisant 1to2hours

Chargeur Entrée: 110V 〜240V
Sortie: DC 12V 1000MA

Matériau
principal PP (polypropylène) fer

Spécification Liste des pièces

* Les paramètres ci-dessus contiennent des fonctionnalités
optionnelles, des paramètres spécifiques, veuillez vous référer à
nos exemples.
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NO. Quantité IMAGE NO. Quantité IMAGE
⑬ 1

M( essieu

avant )

⑭ 1

N (Télécommande)

⑮ 1

O (chargeur)

⑯ 1

P (instructions)

⑰ 2

S3 (La vis à

tête fraisée

cruciforme

noire 3 * 12)

⑱ 14

S4 (grandes vis à tôle à

tête plate 4 * 12mm)

⑲ 2

S5 (clé M8)

Étapes d'installation

Étape 1: préparation avant l'installation
Retirez tous les composants du carton d'emballage et de l'intérieur de la carrosserie. Retournez la
carrosserie de la voiture sur un bureau propre ou sur une surface lisse et lisse. Utilisez l'outil pour
extraire A (essieu arrière) de la carrosserie.
Étape 2: Utilisez la clé M8 pour desserrer et enlever les écrous N (M8) et M (cales M8) de Q (barre
de direction).

Étape 3: installer l'essieu avant
Fixez M (l'essieu avant) à l'aide de 8 S4 (vis à tôle 4 à 12 à tête plate et grosse) sur la position
correspondante sur la carrosserie de la voiture, comme indiqué (Remarque: l'étrier de
direction doit être dirigé vers le trou de direction). Placez S2 (cale M8) sur le levier de
direction, utilisez une clé M8 pour serrer S5 (écrou M8) en tournant dans le sens des aiguilles
d'une montre.

* Les paramètres ci-dessus contiennent des fonctionnalités
optionnelles, des paramètres spécifiques, veuillez vous référer
à nos exemples.



Étape 5: installez la roue avant
Installez B (roue avant): installez B (roue avant) dans l'essieu avant, placez deux S1 (cale M8)
à l'extérieur des roues avant et fixez-les solidement avec S5 (écrou M8). (Remarque:
assurez-vous du bon sens d'installation). Appuyez fermement sur D (le couvre-roue) dans la
position correspondante sur B (la roue avant).

Étape 6:
Utilisez l'outil pour retirer les écrous Q (vis M4 4 * 25mm) et M4 de S.

Étape 7: installer l'essieu arrière
A) .Utilisez la clé M8 pour desserrer [1] (écrou M8), retirez [2] (joint M8).
B) L'axe A (essieu arrière) doit passer par [1] (moteur d'entraînement droit), [2] par la
suspension droite, [3] (la suspension gauche) et [4] (moteur d'entraînement gauche). Les
deux trous de 4,2 mm de l'essieu arrière doivent être fixés sur les trous correspondants du
tuyau carré à l'aide de deux écrous Q (vis M4) et M4.
(Remarque: les deux goupilles fendues 2.5 * 25 ont été fixées sur les deux trous de Ø4.2 mm
du tuyau carré. Veuillez les enlever avant l'installation.)

Étape 4:
Utilisez M8 clé pour desserrer N (écrou M8), puis retirez l’écrou et M (cale M8) de l’essieu
avant.
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Étape 9: Installer le volant
Connectez les deux terminaux SM respectivement sur K (le volant) et la carrosserie de la
voiture, branchez-les à K (le volant). Ensuite, branchez K (le volant) fermement dans la partie
correspondante de la carrosserie. Ne battez pas les boutons du volant lors de l'installation.
(Remarque: veillez à ne pas écraser les fils.)
Étape 10: installez le crochet arrière
Fixez G (le crochet arrière) à l’aide de deux vis S4 (grandes vis à tôle à tête plate 4 * 12mm)
sur la position correspondante de la carrosserie, comme indiqué. (Notez le sens de
l'installation).

Étape 12: installer la poupée mobile et le cadre latéral
A) .Installez E (le cadre latéral): appuyez fermement sur E (le cadre latéral) dans la position
correspondante sur la carrosserie de la voiture. (Notez la différence entre l'avant et l'arrière
du cadre latéral)
B) .Installez F (le support arrière): appuyez sur F (le support arrière) dans la position
correspondante sur E (le support arrière latéral), fixez-le avec deux vis à tôle S3 (vis à tôle à
tête ronde et cruciforme noires).

Étape 11: écran anti-vent, projecteur, rétroviseur
A). Trouvez la position correspondante sur la carrosserie de la voiture comme indiqué, suivez
la direction de la flèche pour appuyer sur H (le coupe-vent) dans cette position. Assurez-vous
de bien assembler les morceaux.
B) .Install L (le projecteur): appuyez fermement sur L (le projecteur) dans la position
correspondante sur la carrosserie de la voiture.
C) .Installer I (le rétroviseur): appuyer fermement sur I (le rétroviseur) dans la position
correspondante sur la carrosserie de la voiture. (Notez la différence entre la partie gauche et
la partie droite)

Étape 8: Installez la roue arrière
Installez C (la roue arrière) des deux côtés de A (l'essieu postérieur). (Remarque: le
côté convexe de la roue arrière est à l'intérieur, convient à la boîte de vitesses).
Ensuite, placez deux joints S1 (joint M8) à l’extérieur des roues arrière et fixez-les
solidement avec S5 (écrous M8). Appuyez fermement sur D (le couvre-roue) dans
la position correspondante sur C (la roue arrière).
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1. Connexion électrique: branchez le port d'alimentation rouge au port rouge de la
batterie.
2. L'installation et le remplacement de la pile de la télécommande.

La télécommande doit toujours être utilisée avant les pédales (la pédale ne
fonctionnera pas pendant l'utilisation de la télécommande).

2.Correspondant à la fréquence de la voiture et de la télécommande

Terminal rouge

Étape 13: Installer le siège
Appuyez sur le siège J dans la position correspondante sur la carrosserie, fixez-le avec
deux vis S4 (vis à tôle à tête cylindrique large 4 * 12mm).

Instructions

1.L’installation et le
remplacement des
piles de la
télécommande:

Instructions pour l’utilisateur

▲ATTENTION!

1.Toutes les piles doivent être insérées dans la polarité correcte.
2. La batterie non rechargeable ne peut pas être rechargée
3.Avant de charger, la batterie rechargeable doit être retirée des jouets.
4. Sortez et traitez correctement la batterie déchargée. Pour éviter les blessures, gardez les enfants
à l’écart de la batterie.
5.Le contact direct entre les bornes positive et négative peut provoquer un incendie ou une
explosion. Évitez les connexions directes entre les terminaux.
6. Ne mélangez pas des piles anciennes et neuves. Nemélangez pas des piles alcalines, standard
(carbone-zinc) ou rechargeables (nickel-cadmium).
7.Seul un adulte qui a lu et compris les avertissements de sécurité peut recharger la batterie.
Utilisez un tournevis pour retirer le couvercle du compartiment à piles de la télécommande,
insérez deux piles sèches AAA 1,5 V en respectant la polarité. Fermez le couvercle du
compartiment à piles et fixez-le avec la vis. (Remplacement de la batterie également selon les
étapes ci-dessus)

Manuel d'utilisation:Lorsque vous remplacez la batterie pour la première fois:
- Sortez la télécommande installez la batterie,
- Appuyez longuement sur la touche de fréquence pendant 2 à 4 secondes, les voyants 
DEL à basse vitesse clignoteront
- Allumez la voiture, les voyants DEL à basse vitesse passeront du flash au long, puis la 
liaison de fréquence réussira
- Si la liaison de fréquence échoue (les voyants DEL basse vitesse clignotent), retirez la 
batterie et répétez les étapes 1 à 3.
- Télécommande sans opération après 10 secondes, l'indicateur s'éteint en mode
d'économie d'énergie
- Description du bouton: vers l'avant, l'arrière, tourner à gauche, tourner à droite
S: vitesse P: freinage d'urgence, appuyez dessus et la fonction de marcher ne 
fonctionnement pas, appuyez encore une fois, il se libère.

Bouton arrière vitesse

Bouton avant

Tournez à gauche

Le code clé

LED droite

Stop Tournez à droite



a) Commande manuelle: Une fois que le conducteur est assis et attachez la ceinture de
sécurité, appuyez sur l'interrupteur d'alimentation, l'instrument s'allume et l'instrument
émet un son de départ (2 à 5 secondes). Placez le sélecteur de marche avant / arrêt /
marche arrière dans la position «avant», montez l’escalier au pied, la voiture avancera,
relâchez la pédale, la voiture s’arrêtera. Placez le sélecteur de marche avant / arrêt / arrière
dans la position «arrêt», la voiture ne peut plus avancer ou reculer, mettez le sélecteur de
marche avant / arrêt / arrière dans la position «ARRIÈRE», une forte inclinaison de la pédale
va déplacer la voiture. en arrière, desserrez la pédale, la voiture s’arrêtera. Réglez le volant
en fonction de l'état de la route, relâchez la pédale pour arrêter la voiture.

Instructions de contrôle manuel / lumière / musique.

ATTENTION!
Instruction de chargement.

Instructions du fusible récupérable

b) Le commutateur de 1/0 est le commutateur d'éclairage ， tournez le
commutateur sur «1», allumez les lumières, tournez le commutateur sur «0»,
éteignez les lumières.
c Le lecteur multifonction MP3 peut jouer de la musique, changer de musique, régler
le volume et lire de la musique externe via un câble audio; Appuyez sur la touche
MODE pour basculer entre la musique radio, USB et la carte TF.

Veuillez brancher le chargeur directement dans une prise murale. Ne pas utiliser de

rallonge.

Fusible ajustable: lorsque le courant dépasse une certaine valeur, le fusible
récupérable coupe automatiquement l'alimentation pendant 5 à 10 secondes, puis le
courant est réapprovisionné.

Interrupteur de
puissance

Interrupteur de
lumière

Interrupteur au pied

Commutateur avant / arrière

Temps de charge



Dépannage

Type de défaut Analyse de raison Méthodes d'élimination

La voiture ne
bougeait pas

1. Tension basse de la
batterie
2. protection électrique
3. Le commutateur n'atteint

pas la
position correcte
4.Le connecteur de la
batterie est tombé ou s'est
desserré
5.La batterie était cassée
6.L'appareil était en panne
7.le moteur était en panne

1. Recharger la batterie
2.Arrêter pendant

quelques minutes
3.Utilisez-le selon les
instructions
4.Re-plug
5.Allez au point de
maintenance
6.Allez au point de

maintenance
7.Allez au point de
maintenance

La batterie ne peut
pas être rechargée

1.Le connecteur de la
batterie est tombé ou s'est
desserré
2.Le chargeur n'est pas

connecté à la prise
3.Le chargeur était cassé

Reconnect
Branchez le chargeur dans

la prise
Remplacer le chargeur

La distance par
charge est trop
courte

1.La batterie n'a pas une
charge complète
2.La batterie est trop vieille

Recharger la batterie
Remplacer la batterie

Les batteries
chauffent et font un
léger bruit pendant
la charge

1. réaction chimique
normale Ordinaire

Vitesse lente

1.La batterie est trop vieille
2.Les piles étaient usées
3. surcharge
4.La route n'est pas plate

Utilisez une nouvelle
batterie
Recharger la batterie alléger

la charge à moins de
25kg

Conduire sur un trottoir
soigné

Gros bruit de la boîte
de vitesse 1 .La vitesse était cassée

Aller au point de
maintenance

Secousse lorsque la 
voiture roule

1. Mauvais contact du
moteur
2. Point mort sur le moteur

Se reconnecter
Aller au point de
maintenance

La voiture est
silencieuse

1 .Le connecteur du
volant n'est pas inséré

Connectez-le et suivez
les instructions

La voiture ne peut
pas s'arrêter

1. Le moteur était en panne Aller au point de
maintenance




